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Notes for Selection 39

36 - L8 5. -5

sline2: <« le=o ot J.ou + J +' 0 - ‘5o we will most certamly

—0\

make him live’. In this composne word, we have first the preﬁx < joined
to the J of emphasis. d:.;: is the present of the Form IV verb and to
this is added the emphatic/ ending E)/— - which, with the J of emphasis,
is rendered in English as ‘most certainly’. The Z_ is the attached personal
pronoun referring in this case to either him or her - i.e. whoever does
good - male or female. ;4.: {;j also begins with the J of emphasis and
has the emphatic ending

PP

wline 3: Osleny \j;lS the past tense of oLS + a verb in the present

tense conveys the sense of habitual action in the past - ‘they used to do’.
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Selection 39 An-Nahl, 16: 97-98

v.97. Whoever does a righteous deed, whether male or female and is a
believer, We will most certainly make him live a good life, and We
will most certainly give them their reward, according to the best of
what they used to do.

98. When you read the Qur’an, seek refuge with God from Satan, the
rejected.

Selection 40 An-Nahl, 16: 113-115

vl13 And indeed there came to them a Messenger from among
themselves, but they rejected him. So the punishment overtook
them while they were evildoers.

114. Therefore eat of what God has provided you, lawful and
wholesome, and give thanks for the blessings of God - if (indeed)
you have been worshipping Him alone.

115. He has only forbidden you that which dies of itself, and blood and
the flesh of swine and that over which any other name than God's
has been invoked. But whoever is compelled (by necessity to eat
any of this), neither desiring it nor exceeding (his immediate need),
then indeed God is most Forgiving, ever Merciful.

Selection 41 An-Nahl, 16: 125

v125 Call to the way of your Sustainer with wisdom and good
exhortation, and engage them in discussion in the best manner.
Surely your Sustainer knows best those who go astray from His
path, and He knows best those who are rightly guided.

User’s Notes

s o7 87 -

Ole -4l ol J_e \.>l_e . this is a conditional sentence with the
verb in the past but is translated as ‘And when you read the
Qur’an...’

= Line 4: Following the command here, we are required
to say f.:f-j.s\ 9&3&3\& ;UL/;;T - ‘I seek refuge with God
from Satan the rejected ’- before reading the Qur’an.
Notes for Selection 40

= Line 6: The ‘/5 at the end of the line is the waw al-hal
and is translated as ‘while’.

- sz

nLine?7: | le is the imperative plural from S 1- 10 eat.

P

= Lines 9 & 10: Some forbidden foods are listed. &roJ|

- lit, ‘the dead’, referring to what dies of itself. The word

Z.L:;T is passive of the Form VIII verb - ‘is forced’. The let-
ter b replaces < because of the heavy sound of the pre-
ceding ,5.

f.b - for dob - is the active participle of dz.: - to deszre
f.b is genitive because it is controlled by the particle J_._a
>Lo is the active participle of I - to transgress.

Notes for Selection 41

This is an important verse on how to invite people to the
way of God

= Line 14: :,IJ is the comparative form of };.:}; .
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